
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MODEL: TU-MT430 
 

SK  MULTIFUNKČNÝ KROVINOREZ PREKLAD PÔVODNÉHO NÁVODU NA POUŽITIE 
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POZOR!  
PRED POUŽITÍM, POZORNE SI PREČÍTAJTE POKYNY UVEDENÉ V TEJTO PRÍRUČKE. 
 
POZOR!  
REŠPEKTUJE VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA! 
PRIRUČKU NEZAHADZUJTE. UCHOVAJTE JU NA NESKORÉ POUŽITIE! 
 

BEZPEČNOSŤ JE NA PRVOM MIESTE 

Osobitné upozornenia v tejto príručke sú označené značkou  a odkazujú na určité kritické body, ktoré je 
potrebné dodržať, aby ste predišli vážnemu ublíženiu na zdraví. Preto vás prosíme aby ste si pozorne prečítali 
všetky pokyny a osobitné varovania a vždy ich dôsledne dodržiavali. 
 
DÔLEŽITÉ 

 
Tento symbol označuje dôležité pokyny, ktoré je potrebné dodržiavať, aby ste zabránili 
mechanickému poškodeniu, poruchám alebo pokazeniu krovinoreza. 
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7. Montáž 
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10. Údržba 
11. Špecifikácie 
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13. Záručný list 
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1. KOMPONENTY 
 
Pohonná jednotka 
1.  Tlačidlo uvoľnenia tlačidla na pridanie plynu 
2. Vypínač napájania 
3. Závesná slučka 
4. Skrutka 
5. Okrúhla rukoväť 

5a Gumový prsteň 
5b. klin 

6. J-rukoväť  
7. Skrutka s rukoväťou 
8. Nosič 
9. Tlačidlo na pridanie plynu 
10.  Kryt zapaľovacej sviečky 
11.  Tlačidlo tlmenia ventilu (sýtič) 
12.  Štartovacia páka 
13.  Palivová nádrž 
14.  Uzáver palivovej nádrže 
15.  Palivové čerpadlo 
16.   Kryt vzduchového filtra 
 
Nožnice na živé ploty 
17.  Rukoväť 
18.  Rukoväť na uzmaknutie 
19.  Kryt mechanizmu 
20.  Čepeľ 
21.  Ozubené koleso 
22.  Riadiaca páka 
23.  Nosič 
24.  Hmoždinka 
25.  Hnací hriadeľ 

 
Píla na vetvy 
26. Nosič 
27. Bezpečnostný krúžok 
28. Kryt olejovej vane 
29. Olejová vaňa 
30. Meč 
31. Reťaz 
32. Clona 
33. Podkova 
34. Hmoždinka 
35. Hnací hriadeľ 
36. Matica 
37. Skrutka 
38. Kryt 
39. Vodítko motora 
40. Otvor na meči 
41. Vodítko meča 
42. Olejová diera 
43. Hnacie prístroj 
44. Riadiaca skrutka mazania reťaze 
45. Upínacia hmoždinka 
46. Upínacia skrutka  

Dodatok s vyžínacou strunou/čepeľou 
47. Skrutka 
48. Bezpečnostný štít 
49. Čepeľ 
50. Vyžínacia strunová hlava 
51. Nosič 
52. Hmoždinka 
53. Hnací hriadeľ  
 
Predĺžovací dodatok 
54.Predlžovací dodatok 
55. Skrutka s rukoväťou 
56. Hmoždinka 
57. Hnací hriadeľ 
 
Dodatky 
58. Batoh 
59. Kryt čepele (nožnice) 
60. Kryt čepele (píla) 
61. Nádobka na miešanie oleja a paliva 
62. Ochranné okuliare (nie sú súčasťou) 
63. Imbusový kľúč M4 
64. Imbusový kľúč M5 
65. Kľúč SW 8/10 
66. Kombinovaný kľúč 
67. Taška na náradie 
68. Matica M10 x 1,2 (ľavý závit) 
69. Podložka 
70. Vonkajšia konzola 
71. Vnútorná konzola  
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2. VÝSTRAŽNÉ ŠTÍTKY 

 

Varovanie: 
Pri manipulácii s prístrojom buďte 
veľmi opatrní!  

Opatrnosť! Nebezpečenstvo 
poranenia rotujúcou čepeľou. 
Nepribližujte sa rukami a nohami. 

 

Povinné nosenie bepečnostných 
okuliarov! 

 
Varovanie - benzín je veľmi horľavý! 

 

Povinné používanie ochranných 
slúchadiel! 

 

Pred údržbou vypnite prístroj a 
vyberte zapaľovaciu sviečku. 

 

Povinné používanie nekĺzavej gumovej 
obuvi! 

 

Nebezpečenstvo výbuchu! 
Nevylievajte palivo! 

 

Prečítajte si pred použitím 
návod na použitie! 

 

Opatrnosť! Nebezpečenstvo 
udusenia! 

 

Povinné používanie ochranných 
rukavíc! 

 

Opatrnosť! Emisie toxických oxidov 
uhoľnatých. Nepoužívajte prístroj v 
zatvorenom pristore. 

 
Povinné nosenie bezpečnostnej prilby! 

 

Varovanie! Čepele pre kotúčové píly 
nie sú vhodné na použitie na tomto 
prístroji. 

 

Nesiahajte rukami do oblasti práce 
čepele!! 

 
Riziko spätného úderu! 

 

 Niektoré časti prístroja môžu byť 
horúce! 

 
Dajte si pozor na lietajúce predmety. 

 
 Odporúčaná zmes paliva a oleja. 

 

Pozor! Pri používaní prístroja nad 
výškou hlavy venujte pozornosť 
predmetom, ktoré padajú. 

 

 Nepoužívajte prístroj, ak padá sneh a za 
mokra, dažďa alebo nestabilných 
poveternostných podmienok.  

Dbajte na dodržiavanie bezpečnej 
vzdialenosti. 

 

 Počas tankovania paliva do prístroja 
alebo počas prevádzky nefajčite 

 

Nebezpečenstvo smrteľného úrazu 
elektrickým prúdom! 
Dodržiavajte bezpečnú vzdialenosť 
najmenej 10 metrov od elektrického 
vedenia. 

 

Ostatné osoby musia dodržiavať odstup najmenej 15 
metrov od pracovného prístroja.  
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DÔLEŽITÉ 
 

Ak sa výstražné štítky odlepia alebo sa znečistia tak, že sa stanú nečitateľnými, obráťte sa na predajcu, od 
ktorého ste produkt zakúpili, objednajte si nové štítky a pripevnite ich na príslušné miesta. 

 
POZOR 
 

Nikdy nemeňte tento prístroj! 
Ak použijete modifikovaný prístroj alebo ak nebudete postupovať podľa týchto pokynov pre správne 
použitie, nezaručujeme za produkt. 
 
3. OZNAČOVANIE 
 

Na bezpečnú manipuláciu a údržbu prístroja sú na kryte prístroja vytlačené nasledovné 
označenia. Používajte ich podľa tohto vysvetlenia a dávajte pozor, aby ste si ich navzájom 
nepoplietli. 
 
a) Otvor na nalievanie paliva - zmesi – označenie sa nachádza na veku palivovej nádrže 
b) Smer uzáveru sýtiča tlmiča – označenie  sa nachádza na kryte vzduchového filtra 
c) Smer otvorenia škrtiacej klapky - značka sa nachádza na kryte vzduchového filtra 
 
 
 
 
 

4. BEPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
 
PRED POUŽITÍM  
 

a) Pozorne si prečítajte tento návod na použitie, aby ste vedeli, ako prístroj  
             správne používať. 
b) tento prístroj je určený na kosenie trávy a orezávanie stromov a kríkov.  
             Nikdy ho nepoužívajte na žiadne iné účely. 
c) Nikdy nepoužívajte tento prístroj pod vplyvom alkoholu, ak ste unavení  
             alebo nevyspatí, alebo máte závraty v dôsledku účinkov liekov alebo ak sa 
             cítite psychofyzicky neschopný bezpečne používať tento prístroj. 
d) Neštartujte motor prístroja v zatvorenom priestore. Výfukové plyny obsahujú 
              jedovatý oxid uhoľnatý. 
e)  Nikdy nepoužívajte prístroj za nasledovných okolností: 
1. Ak je podlaha klzká alebo ak z iných dôvodov nemôžete mať pri 
                          používaní prístroja pevnú pôdu pod nohami. 
                   2.   V noci, v hustej hmle alebo keď je vaše zorné pole veľmi obmedzené 
                         a nemáte dobrý výhľad na plochu, ktorú kultivujete. 
                   3.   Počas búrok so silným dažďom a blýskaním, pri silnom vetre alebo 
                         búrke a za iných poveternostných podmienok, ktoré neumožňujú 
                         bezpečné používanie prístroja. 
f) Pred prvým použitím prístroja, pred jeho skutočným použitím, najlepšie je 
             aby vám skúsený človek ukázal, ako prístroj správne používať. 
g) Nevyspatosť, únava alebo fyzické vyčerpanie môžu viesť k obdobiu 
             nerovnakej pozornosti, čo môže viesť k zvýšenému riziku nehôd a zranení. 
             Preto znížte nepretržitý prevádzkový čas vášho prístroja na asi 30 – 40 
             minút a oddychujte počas určitých období používania. Celkové množstvo 
             použitia prístroja denne by nemalo presiahnuť 2 hodiny alebo menej. 
h) Uschovajte tieto pokyny na prístupnom mieste, aby ich v prípade nejasností 
             bolo možné znova prečítať. 

i) Tieto pokyny vždy pripojte k prístroju, ak ho predávate, požičiavate alebo inak prevádzate vlastníctvo nad 
prístrojom. 

j) Nikdy nedovoľte, aby tento prístroj používali deti alebo iné osoby, ktoré nie sú úplne schopné porozumieť 
tomuto návodu na použitie. 
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ČO JE POTREBNÉ SKONTROLOVAŤ PRED POUŽITÍM 
 
a. Predtým, ako začnete pracovať, dôkladne sa pozrite na svoje okolie, aby ste získali pocit o tvare terénu. 

 
Odstráňte všetky prekážky, ktoré môžete odstrániť. 

 
b. Oblasť do 15 m vôkol osoby používajúcej tento prístroj sa musí považovať za 
oblasť bezprostredného nebezpečenstva, do ktorej nesmie žiadna osoba vstúpiť, 
keď je prístroj v prevádzke. V prípade potreby musí byť táto pracovná oblasť 
obmedzená žltou výstražnou lištou alebo inými výstražnými značkami. Ak sa 
používajú dva alebo viac prístrojov súčasne, jeden musí neustále kontrolovať, kde 
sú iní ľudia, a počas prevádzky zabezpečiť bezpečnú vzdialenosť medzi nimi. 
c. Uistite sa, že na prístroji nie sú odskrutkované žiadne skrutky alebo 
hmoždinky, či nedochádza k úniku paliva, či na skrinke nie sú praskliny alebo 
dutinky, ktoré by mohli narušiť bezpečnú prevádzku prístora. Starostlivo 
skontrolujte, či sú čepele v dobrom stave a bezpečne a pevne pripevnené k 
prástroju. 
d. Nikdy nepoužívajte opotrebované, ohnuté, zlomené, zlomené alebo inak 
poškodené čepele. 
e. Čepele udržiavajte vždy ostré. 

f. Pri zaostrovaní okrajov čepelí je potrebné zaostriť uhlové zárezy na vonkajšom okraji čepelí a na 
vonkajšom obvode čepelí. 

g. Skontrolujte, či je skrutka s maticou, ktorá drží čepeľ, dostatočne pevná, pretože čepeľ musí pracovať 
hladko a bez neobvyklých zvukov. 

 
PRACOVNÉ ZARIADENIE A OCHRANNÝ ODEV 
 
A. Pri používaní prístroja musíte byť náležite 

oblečený a chránený, nasledovne: 
1)  Prilba 
2)  Ochranné okuliare a štít na tvár 
3)  Hrubé pracovné rukavice 
4)  Pracovná obuv s protišmykovou podrážkou 
5)  Chrániče sluchu (slúchadlá) 

 
B. Vždy majte po ruke: 

1) Vhodné náradie a nástroje na ostrenie čepele 
(pripevnené k remeňu okolo bokov) 

2) Správne uložené náhradné palivo 
3) Náhradnú čepeľ 
4) Príslušenstvo na obmedzenie pracovnej oblasti 

(značkovacia lišta, výstražné štítky) 
5) Píšťalku (na vzájomnú komunikáciu alebo na núdzové varovania) 
6) Sekeru alebo pílu (na odstránenie prekážok)) 

 
C. Nikdy nepoužívajte prístroj, ak máte široké nohavice, sandále alebo chodíte naboso.  
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VAROVANIE PRI NARÁBANÍ S PALIVOM 
 

a. Motor tohto prístroja je navrhnutý tak, aby pracoval s palivovou zmesou obsahujúcou 
vysoko horľavý benzín. Preto nikdy neskladujte nádoby s benzínom, ani nedoplňujte benzín 
do prístroja v zatvorenom priestore, ako je napríklad kotolňa (pec, vodný kotol) alebo v 
blízkosti otvoreného ohňa (dreva) alebo v blízkosti 

                       elektrických alebo zváracích iskier. 
b. Fajčenie pri používaní prístroja alebo pri doplňovaní paliva v palivovej nádrži je mimoriadne nebezpečné! 

Vždy sa uistite, že sú zapálené cigarety dostatočne vzdialené od prístroja! 
c. Pred doplňovaním palivovej zmesi, vždy musíte najprv vypnúť motor prístroja a starostlivo skontrolovať 

prostredie, aby sa v jeho blízkosti nenachádzali iskry alebo otvorené plamene. 
d. Ak sa palivo pri tankovaní rozleje, pred opätovným naštartovaním motora, utrite ho suchou handrou. 
e. Po doplnení paliva pevne dotiahnite uzáver palivovej nádrže a posuňte ho o 3 metre alebo viac z miesta, 

kde ste doplnili palivo, a tam ho znovu naštartujte. 
 

PRED NAŠTARTOVANÍM MOTORA 
 
1. Skontrolujte, či sa do 15 metrov od prístroja nenachádzajú žiadne prekážky. 
2. Položte prístroj na prázdnu a vodorovnú plochu a udržujte ho pevne na mieste. Pri uvádzaní prístroja do 

prevádzky sa uistite, že sa pohybujúce sa časti nedotýkajú prekážky. 
3. Pred spustením prístroja, dajte páku plynu do voľnobežných otáčok. 
4. Po naštartovaní motora prístroja: Ak sa čepele stále otáčajú, aj keď dáte páku plynu do polohy 

voľnobežných otáčok, vypnite motor a skontrolujte drôt plynu a ďalšie súčasti prístroja. 
 

OPATRNOSTNÉ OPATRENIA PROTI SPÄTNÉMU ZDVIHU ČEPELE 
 
Nebezpečná reakcia sa môže vyskytnúť, keď sa pohybujúce sa časti prístroja dotknú tvrdého predmetu v 
kritickej oblasti. Hovoríme tomu spätný zdvih. V dôsledku toho môže užívateľ stratiť kontrolu nad prístrojom a 
môže byť vážne alebo dokonca smrteľne zranený. Vyhýbajte sa možnosti spätného zdvihu a prísne 
dodržiavajte nižšie uvedené bezpečnostné opatrenia. 
 
1. Pred uvedením do prevádzky očistite oblasť používania prístroja a odstráňte všetky prekážky na zemi. 
2. Pri používaní prístroja nedržte prístroj za iné komponenty, okrem za rukoväte. 
3. Nikdy nestrácajte z očí prístroj, keď je v prevádzke. Ak sa potrebujete pozrieť nabok, počas tejto doby 

zatlačte škrtič na voľnobeh. 
4. Počas prevádzky nikdy neprikladajte pohyblivé časti prístroja  k svojim nohám. 
 
POKYNY NA PREPRAVU 
 
1.  Skontrolujte, či je prístroj zakryté vhodným krytom čepele. 
2. Ak prepravujete prístroj v aute, bezpečne ho zaistite pomocou lana. Neprepravujte prístroj na bicykli alebo 

motocykli, pretože je to nebezpečné! 
3. Nikdy neprepravujte prístroj po zlej ceste na veľké vzdialenosti, bez toho, aby ste predtým palivo z nádrže 

prístroja najskôr vybrať, inak by sa palivo mohlo z nádrže vyliať. 
 

OPATRNOSTNÉ OPATRENIA BEZPEČNEJ PRÁCE 
 
1. Oboma rukami pevne držte rukoväť prístroja. Ak prestanete pracovať, posuňte škrtič do polohy voľnobehu. 
2. Pri práci neustále dbajte na to, kde stojíte, a stojte pevne. 
3. Otáčky motora musia byť vždy na úrovni požadovanej pre prácu. Nikdy nezvyšujte otáčky motora nad 

požadovanú úroveň. 
4. Ak sa cudzie teleso zasekne medzi pohyblivými časťami prístroja a ak potrebujete skontrolovať stav 

prístroja alebo doplniť palivo, vždy najskôr vypnite motor.   
5. Ak sa čepeľ dotkne tvrdého predmetu, napríklad skaly, okamžite zastavte motor a skontrolujte, či je čepeľ 

v poriadku. Ak nie je, vymeňte ju za novú. 
6. Ak vám niekto počas prevádzky zavolá, vždy najskôr vypnite motor prístroja a potom sa obráťte na osobu, 

ktorá vám volá. 
7. Nikdy sa nedotýkajte zapaľovacej sviečky alebo kábla zapaľovacej sviečky, keď je motor naštartovaný, 

pretože by to mohlo spôsobiť zásah elektrickým prúdom. 
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8. Nikdy sa nedotýkajte karburátora, zapaľovacej sviečky alebo iných kovových častí motora, keď  prístroj 

pracuje a okamžite po vypnutí motora, pretože by ste sa mohli popáliť. 
9. Keď ste skončili prácu na jednom mieste a chcete pokračovať na inom mieste, vypnite motor a prístroj 

noste s čepeľou otočenou na druhú stranu od tela. 
 
OPATRNOSTNÉ OPATRENIA PRI ÚDRŽBE 
  
1. Pravidelne udržiavajte a kontrolujte prístroj popísané v tomto návode na použitie. Ak je potrebné vymeniť 

niektoré časti prístroja alebo ak sú potrebné opravy, ktoré nie sú uvedené v týchto pokynoch, kontaktujte 
svojho obchodného zástupcu alebo najbližšie autorizované servisné stredisko. 

2. Za žiadnych okolností sa nesmie prístroj rozoberať ani inak upravovať, pretože by to mohlo spôsobiť 
nesprávnu prevádzku alebo poškodenie. 

3. Pred vykonaním akýchkoľvek údržbárskych alebo kontrolných prác na motore, vždy vypnite motor. 
4. Pri ostrení, vyberaní a opätovnej inštalácii čepelí používajte vhodné nástroje a vybavenie, aby ste predišli 

poškodeniu. 
5. Pri opätovnej inštalácii šepelí alebo akýchkoľvek iných častí a pri výmene olejov a iných mazív, používajte 

iba výrobky, ktoré sú schválené na použitie na tomto stroji alebo v tomto stroji. 
 
NASTAVENIE BATOHU 
 
1. Navlečte batoh a zaistite spony tak, ako je to znázornené na obrázku 3a 
2. Použite popruhy na prispôsobenie vášho batohu podľa vašich predstáv. (Obrázky 3b-3d) 
3. Pripevnite pracku (E) k batohu (3e-3g) a zaistite ju červenou páskou (F). 
4. Pomocou slučky (3) zaveste prístroj na batoh (E). (Obrázok 3h) 
5. Slučku (3) na prístroji môžete posúvať odskrutkovaním skrutky (G) a posúvaním slučky nahor alebo nadol 
na držiaku. 
 
Nastavením polohy slučky (3) a nastavením popruhov na batohu môžete nastaviť optimálnu bezpečnú a 
pohodlnú pracovnú výšku 
 
VAROVANIE! 
Nepoužívajte tento prístroj bez batohu. 
Pred pripojením k batohu zapnite prístroj. 
Po dokončení práce, najskôr prístroj vypnite a potom ho odpojte od batohu. 
 
Mechanizmus rýchleho uvoľnenia 
 
Pripevnite svorku k háčiku a zaistite ju pomocou chrániča, ako je to znázornené na obrázku. Ak potrebujete 
prístroj rýchlo odložiť, pomocou červenej pásky potiahnite ochranu batohu, aby ste tak uvoľnili ochranný 
mechanizmus. Dbajte, aby vám prístroj nespadol na zem.  
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5. PÍLA NA VETVY 
 
OSOBITNÉ VAROVANIA PRI POUŽÍVANÍ PILY NA VETVY 
 
 

 

 
Nikdy nestojte pod vetvou, ktorú pílite! 
Vždy sa postavte  mimo cesty padajúcich kúskov! 

 
 

 

 
Počas používania prístroja nikdy nepoužívajte 
rebríky alebo podobné nestabilné povrchy. 
Vždy držte prístroj oboma rukami. Počas pílenia 
stlačte pílu rovnomerne, ale nepoužívajte príliš 
veľkú silu (reťaz by sa mala pohybovať 
rovnomerne cez strom). 
Nepoužívajte čepele na rezanie vetiev, ktorých 
hrúbka presahuje dĺžku meča. 

 
 

 

 
Majte na pamäti bezpečnosť ostatných! Ostatné 
osoby by mali byť vo vhodnej bezpečnej 
vzdialenosti od pracovného priestoru. 

 
 

 

 
Nepoužívajte pílu v blízkosti napájacích káblov 
alebo elektrických vodičov! Minimálna bezpečná 
vzdialenosť by mala byť 3 až 4 metre.  
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OSTRENIE REŤAZE 
 
VAROVANIE 
 
Je veľmi dôležité, aby bola reťaz vždy nabrúsená, 
pretože to zaisťuje plynulú prevádzku prístroja. 
 
Vaša reťaz sa musí naostriť, keď: 
 
- piliny sa začnú podobať prachu 
- potrebujete dodatočnú silu na pílenie 
- rez neplynie rovno 
- vibrácie sa zvyšujú 
- zvyšuje sa spotreba paliva 
 
Normy inštalácie reťaze: 
 
VAROVANIE 
 
Vždy noste ochranné rukavice. 
Pred ostrením reťaze: 
Držte reťaz pevne. 
Vypnite motor prístroja. 
Používajte kotúčovú pílu vhodnej veľkosti. 
Veľkosť píly: 3/16 (4,76 mm) 

 
 
Pílu položte na reťaz a stlačte ju rovno dopredu. Pílu držte v polohe 
znázornenej na obrázku (F36). 
 
Skontrolujte hĺbku profilu a vybrúste na zodpovedajúcu úroveň, ako 
je to znázornené na obrázku (37). 
 
VAROVANIE 
 
Zakrúžkujte prednú hranu aby ste znížili pravdepodobnosť spätného 
zdvihu. 
(1) primeraná šírka 
(2) zakrúžkujte ostrenie 
(3) hĺbka ostrenia 
 

 

 
 
Zakrúžkujte okraje reťaze, aby ste znížili pravdepodobnosť 
spätného zdvihu pri pílení. (F38) 
 
(4) dĺžka ostrenia 
(5) uhol ostrenia 
(6) bočný uhol ostrenia 
(7) horný uhol ostrenia 
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PROTI SPÄTNÉMU ZDVIHU 
 
VAROVANIE 
 
K spätnému zdvihu môže dôjsť, keď sa horná časť meče dotkne veci. Špička meča s predmetom môže v 
niektorých prípadoch spôsobiť iskry a spätný zdvih. Tlak hornej časti reťazového meča proti predmetu môže 
mať za následok spätný zdvih. Každá z týchto reakcií môže spôsobiť stratu kontroly nad prístrojom a môže 
spôsobiť vážne ublíženie na zdraví. 
 
Nespoliehajte sa na bezpečnostné prístroje zabudované do vášho prístroja. Ako používateľ motorovej píly 
musíte byť veľmi opatrní a postarať sa, aby miesto, na ktorom pílite, bolo dobre zabezpečené a aby nedošlo 
k žiadnym úrazom alebo zraneniam. 
 
1. So základným porozumením spätného zdvihu môžete obmedziť alebo odstrániť prekvapenia. 
    Prekvapenie vedie k nehodám. 
2. Uchopte pílu oboma rukami, pravou rukou držte zadnú rukoväť a ľavou rukou prednú rukoväť. 
    Palcom a prstami držte pevne a obklopte rukoväť prístroja. Dobrá priľnavosť vám pomôže znížiť 
    spätný zdvih a udržať kontrolu nad prístrojom. 
3. Skontrolujte, či sa v oblasti, kde plánujete prístroj používať, nenachádzajú žiadne prekážky. Dbajte 
    na to, aby sa horná časť reťazového meča nedostala do kontaktu s trupom, vetvou alebo inou 
    prekážkou, ktorá by vás mohla počas pílenia zasiahnuť. 
4. Vysoké otáčky motora. 
5. Nepíľte vyššie od výške ramena. 
6. Postupujte podľa pokynov výrobcu na ostrenie reťaze a údržbu motorovej píly. 
7. Používajte náhradné diely odporúčané výrobcom. 
 
Inštalácia reťaze a meča píly 

 
POZOR! 
Pri inštalácii reťaze používajte ochranné rukavice! 
 
 
POZNÁMKA 
Dajte pozor na smerovú značku reťaze (31) na meči (30). 

 
1.  Odskrutkujte skrutku (36) pomocou dodávaného kľúča (65). 
2.  Odstráňte kryt (38). 
3.  Nasaďte reťaz (31) na meč (30) tak, že ho začnete nasadzovať v hornej časti meča. 
4.  Nech reťaz presne naľahne na meč. 
5.  Zarovnajte a namontujte vodítko meča (41) na vodítko motora (39) a súčasne zarovnajte otvor na meči 

(40) s upínacou hmoždinkou (45). Súčasne položte reťaz (31) na hnacie ozubené koleso (43). 
6. Teraz budete môcť napnúť reťaz. (pozri: Napnutie reťaze) 
7.  Nainštalujte kryt (38) a utiahnite skrutku (36).  
 

POZNÁMKA: 
Reťaz a meč demontujte v opačnom poradí. Možno budete musieť reťaz pred odstránením 
uvoľniť (pozri: Napnutie reťaze). 

 
Uťahovanie reťaze 
 
 Aby ste utiahli reťaze, rovným skrutkovačom (66) otočte skrutku (46) v smere hodinových ručičiek. 
 Reťaz (31) sa musí vložiť do zodpovedajúcej drážky meča (30). Pred použitím prístroja skontrolujte reťaz, 

či nevychádza automaticky z meča. 
 
POZNÁMKA: 
Nová reťaz musí byť niekoľkokrát dotiahnutá, kvôli uvoľneniu. 
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Mazanie reťaze 
 
1. Odskrutkujte kryt olejovej vane (29). 
2. Naplňte olejovú vaňu (29) reťazovým olejom. 

 
 Mazanie reťaze možno kontrolovať pomocou mazacej skrutky (44). 
 Stlačte a otočte skrutku (44) v smere hodinových ručičiek, aby ste znížili mazanie. 
 Stlačte a otočte skrutku (44) proti smeru hodinových ručičiek, aby ste zvýšili mazanie. 
 

VAROVANIE! 
Nikdy nepoužívajte tento prístroj bez toho, aby ste najprv namazali reťaz. 
Ak reťaz zaschne, môžete spôsobiť nenapraviteľné poškodenie vo veľmi krátkom čase. Pred 
uvedením do prevádzky vždy skontrolujte stav mazania reťaze a hladinu oleja. 

 
POZNÁMKA: 
Používajte iba reťazový olej. Olej by mal byť podľa možnosti biologicky rozložiteľný. 
Nepoužívajte odpadový olej ani motorový olej. 

 
6. NOŽNICE NA ŽIVÉ PLOTY 
 
Nastavenie uhla rezu nožníc pre živé ploty 
 
1. Uvoľnite blokovaciu páku (18). 
2. Stlačte ovládaciu páku (22) a nožnice otočte do požadovanej polohy. 
3. Ovládacia páka (22) by mala byť zapustená do žliabku na ozubenom kolese (21). 
 
BEZBEČNOSTNÉ OPATRENIA PRE NOŽNICE NA ŽIVÉ PLOTY 
 

 Skontrolujte, či sú nožnice správne a úplne namontované a či sú nainštalované všetky ochranné časti. 
 Nožnice nikdy nepoužívajte, ak je kryt meča namontovaný. 
 Vždy dodržiavajte predpisy týkajúce sa hluku vo vašom miestnom pracovnom prostredí 
 Nožnice pri práci vždy držte oboma rukami. 
 Nožnice nepoužívajte, ak padá sneh, za mokra, dažďu alebo nestabilných poveternostných podmienok. 
 Pred naštartovaním nožníc skontrolujte, či sa čepele nedotýkajú vetiev alebo iných predmetov. 
 Počas prevádzky nikdy nesiahajte do pracovnej oblasti čepele. 
 Nožnice nepoužívajte pri nízkej viditeľnosti alebo pri veľmi nízkych alebo vysokých teplotách. 
 Vždy majte pripravenú lekárničku v blízkosti, na poskytnutie prvej pomoci. 
 Pamätajte: po vypnutí čepelí, čepele fungujú ešte chvíľu! 
 Počas prevádzky používajte stabilnú polohu. Nikdy nebežte so zapnutými nožnicami. 
 Pri zmene smeru rezania buďte opatrní. 
 Vždy noste ochranné rukavice a ochranné okuliare. 
 
POUŽITIE NOŽNÍC NA ŽIVÉ PLOTY 
 
• čepeľ pravidelne kontrolujte 
• pre efektívnu prevádzku by mal byť uhol medzi živým plotom a čepeľou približne 15° 
• nožnice umožňujú rezanie v oboch smeroch 
• na presné rezanie použite značkovaciu lištu 
• bočné rezy vykonávajte striedavými pohybmi nahor/nadol 
• pri práci používajte vysokú rýchlosť otáčok. 
 
Orezávanie hustých kríkov: najúčinnejšou metódou je použitie prístroja na šírku. Premiestnite prístroj doľava 
a doprava tak, aby čepele hladko rezali. Ak chcete vylepšiť výsledok rezania, môžete čepele mierne nakloniť. 
 
Je vhodné roztiahnuť rovnú pásku vo výške orezávania, aby ste dosiahli lepšiu citlivosť pre priamu líniu 
orezávania. 
 
Bočné orezávanie: Prístroj umiestnite vo zvislej polohe a jemným pohybom od zeme smerom nahor, 
jednoducho orezávajte povrch. 
 
Dbajte na nasledovné: ak je prístroj dlhý čas otočený naopak, palivová nádrž bude takmer úplne vyprázdnená 
a motor môže byť nestabilný. V takom prípade naplňte nádrž zmesou paliva a oleja.  
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ČEPELE 
 
Na zabezpečenie dobrých výsledkov rezania je dôležité, aby bol kontaktný tlak medzi čepeľami správny. 
Kontaktný tlak sa nastavuje otáčaním skrutiek na čepeľovom meči v smere hodinových ručičiek. Pravidelne 
kontrolujte pevné utiahnutie skrutiek. 
 

 

 

 
7. MONTÁŽ 
 
7.1  Montáž okrúhlej rukoväte 
 
1. Pripevnite gumový prsteň (5a) k nosiču (8). 
2. Pripojte J-rukoväť (6) k gumovému  prsteňu (5a) z spodnej strany, ako je to znázornené na obrázku. 
3. Posuňte čap (5b) cez jeden z dvoch otvorov v držadlei (8) tak, aby ste montovali J-rukoväť (6). 
4. Nasaďte okrúhlu rukoväť (5) na gumový prsteň (5a). 
5. Na hornú stranu okruhlej rukoväte (5) namontujte 4 skrutky (4) a pripevnite ich k J-rukoväti (6) štyrmi 

maticami. 
6. Utiahnite skrutky (4).  
 
7.2  Montáž nadstavcov 
 
1. Najprv na držadle (8) odskrutkujte skrutku s rukoväťou. 
2. Zasuňte čap na nadstavec do otvoru na držadle (8), kým sa nezastaví. 
3. Utiahnite skrutku rukoväťou (7). 
 
POZNÁMKA: Proces montáže je rovnaký pre všetky nadstavce. 
 
Demontáž nadstavcov 
 
Na držadle (8) odskrutkujte skrutku s rukoväťou (7) a vytiahnite nadstavec z držadla (8). 
 
POZNÁMKA: Proces demontáže je rovnaký pre všetky nadstavce. 
 
7.3  Montáž predĺženého nadstavca 
 

VAROVANIE! 
Predĺžený nadstavec (54) sa nemôže použiť v kombinácii s hlavou s čepeľami alebo strunovou 
hlavou. 

 
 Namontujte predĺžený nadstavec medzi pohonnou jednotkou a nadstavca, ktorý chcete použiť (nožnice 

na živé ploty, píla na vetvy). 
 Nasaďte predĺžený nadstavec rovnakým spôsobom ako i ostatné nadstavce. 
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7.4  Montáž / demontáž ochranného štítu 

 
VAROVANIE! 
Pri práci s nadstavcom s reznou strunou alebo čepeľami, záväzne musíte nainštalovať 
ochranný štít. 

 
1. Ochranný štít musí byť namontovaný na kovový nosič na držadle. 
2. Ochranný kryt (48) pripevnite k držadlu (51) pomocou dvoch skrutiek (47). 
3. Dotiahnite skrutky imbusovým kľúčom (64). 
4. Pri práci s nadstavcom s reznou strunou (50), tiež musíte namontovať aj ochranný štít (C). 
 

VAROVANIE! 
Nepoužívajte žiadny iný nadstavec, okrem toho, ktorý je dodaný s týmto prístrojom. Použitie 
iných nadstacov sa považuje za nesprávne použitie a môže mať za následok zranenie. 
 

7.5 Montáž nadstavca ochranného štítu 
 

VAROVANIE! 
Pri práci s nadstavcom s reznou strunou musíte nainštalovať nadstavec ochranného štítu (C). 
Pri montáži nadstavca používajte rukavice. 
Celý nadstavec (C) umiestnite na ochranný štít (48), tak ako je znázornené na obrázku 2a. 

Na vnútornej strane nadstavca (C) sa nachádza čepeľ (A), ktorá je zakrytá ochranou čepele (B). Pred 
začiatkom práce odstráňte ochranu čepele (B). 
 
7.6 Montáž čepelí 
 
1. Vnútorný nosič umiestnite na pohonný nosič. 
2. Vložte kovovú čepeľ do hriadeľa. 
3. Vložte vonkajší nosič do hriadeľa (vydutie by malo byť hore) 
4. Vložte podložku a maticu do hriadeľa. 
5. Z bočnej strany vložte hmoždinky (imbusový kľúč) a utiahnite maticu (ľavý závit) pomocou kľúča T. 

 

     
1 2 3 4 5 

 
7.7 Montáž hlavy s reznou strunou 
 
POZNÁMKA: Dávajte veľký pozor, aby ste nestratili hmoždinky a trny pre nastavenie čepelí. 
1. Umiestnite vnútorný nosič na hnací hriadeľ. 
2. Odskrutkujte hlavu zo strumy (ľavý závit) 
3. Zo strany umiestnite hmoždinku (imbusový kľúč č. 5) a strednou silou ruky utiahnite hlavu (ľavý závit). 
4. Rezná struna na závitovom bubne musí byť navinutá v smere šípky alebo v opačnom smere otáčania 

hlavy. 

   
1 2 3 
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Komponenty rezacích zostáv 
 

  

 

 

1. vnútorný nosiča 2. vonkajší nosič 3. podložka 4. matica  
 
7.8 Montáž hlavy so strunou/nastavenie reznej struny 
 

VAROVANIE: Nepoužívajte strunu hrubšiu ako 2,5 mm. Struna musí byť vždy navinutá v opačnom 
smere otáčania hlavy struny. Podložka musí byť vždy umiestnená pod pružinou na hornej časti hlavy 
struny a nad pružinou na dolnej strane hlavy struny. 

 

   
1.  horná časť hlavy 2. závitový bubon 3. dolná časť hlavy 

 

  
4. pružina 5. 2 x podložka 

 

  
Stlačte tam, kde je hlava vrúbkovaná (turn and 

twist) a otočte dolnú časť, aby ste hlavu oddelili. 
    Odrežte asi 2,5 m novej reznej struny. 
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Vytvorte slučku uprostred odstrihnutej struny Slučku, ktorú ste vytvorili uprostred struny, 

umiestnite do zárezu, ktorý sa nachádza 
uprostred závitového bubna. 

 

  
Strunu zavlečte do drážky v opačnom smere 
otáčania hlavy. Struna musí byť každá vo svojej 
drážke a nesmie sa krížiť. 

Koniec struny (približne 20 cm) vložte do zárezu 
tak, aby sa nerozťahovala. 

 

  
Oba konce struny prevlečte otvormi v dolnej časti 
hlavy. 

Položte bubon na dolnú časť hlavy. Dajte pozor, 
aby sa struny nedostala pod závitový bubon. 

 

  
Zostavte dolnú a hornú časť hlavy tak, aby sa 
zúbky v dolnej časti hlavy prekrývali s drážkami na 
hornej časti hlavy. Potom, hlavu stlačíte k sebe, 
jemne stlačte a otočte, aby sa bezpečne zaistila. 

Zmontovaná hlava (horná strana) 
Uchopte oba konce struny a strunu von tak, aby 
struna vyskočila zo štrbiny.  
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8. PALIVO 

 
POZOR! 
 

• Palivo je vysoko horľavá látka. Nefajčite, nespôsobujte oheň alebo iskry v blízkosti paliva. 
• Pred naštartovaním motora utrite všetky zvyšky paliva. 
• Pred naplnením nádrže, zastavte motor a počkajte, kým vychladne. 
• V okolí a okolo priestoru určeného na skladovanie a manipuláciu s palivom sa nesmú nachádzať 

žiadne otvorené plamene. 
 

DÔLEŽITÉ 
Nikdy nepoužívajte 4-taktný motorový olej alebo 2-taktný motorový olej poháňaný za studena, 
pretože môže upchať a znečistiť zapaľovaciu sviečku, zablokovať výfukové 
potrubie alebo zalepiť piestny krúžok. 

 
• Zmes paliva, ktoré sa nevyužíva mesiac alebo dlhšie, môže zablokovať karburátor alebo spôsobiť poruchu 

motora. Zvyšok palivovej zmesi nalejte do vzduchotesnej kovovej nádoby, pevne utesnite a skladujte na 
tmavom a chladnom mieste. 

 
Opatrnosť: Používajte iba nádrže, ktoré sú vhodné na doplňovanie paliva a skladovanie. Nalejte 
správnu zmes paliva a oleja do nádoby, dobre pretrepte a potom nalejte do prístroja. 

 
Tabuľka pre miešanie 
Pomer zmesi paliva a oleja je nasledovný: 
 

40 : 1 
(palivo) : (olej) 

(2,5% zmes) 

 
Palivo 

 
Olej pre 2-taktné motory 

1 l 25 ml 
5 l 125 ml 

10 l 250 ml 
20 l 500 ml 

 
9. PREVÁDZKA 
 
NAŠTARTOVANIE CHLADNÉHO MOTORA 
POZOR 
 Pred naštartovaním motora skontrolujte, či celý prístroj nemá uvoľnených časti a skrutiek alebo či 

neuniká palivo, ako aj či je rezná časť prístroja správne umiestnená a pevne pripevnená. 
 Prístroj položte na rovný a pevný povrch. Reznú hlavu držte ďalej od všetkých ostatných 

predmetov v okolí. 
 Pred naštartovaním motora nalejte palivo do palivovej nádrže. Používajte zmes podľa pokynov v 

návode.  
 
Tlačidlo na ovládači plynu dajte do polohy 1. Na palivovom čerpadle, ktoré je umiestnené v dolnej časti 
karburátora, cca 6-7 x nalejte palivo. Dajte škrtiacu klapku na vzduchovom filtri do hornej polohy. 
Potiahnite štartovaciu páku (na zadnej strane motora) toľkokrát, koľkokrát je potrebné pre naštartovanie 
motora. Po naštartovaní motora (po cca 5-10 sekundách) prepnite škrtiacu klapku do dolnej polohy. 
 
Nechajte motor bežať cca 2-3 minúty na zahriatie. Prístroj je pripravený na použitie. 
Sýtičový ventil musí byť v hornej polohe iba pri naštartovaní studeného motora. Vypnite motor stlačením 
spínača do polohy 0.  
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1. prívodný ventil sýtiča 2. palivové čerpadlo 
 
OPÄTOVNÉ NAŠTARTOVANIE MOTORA 
 

Ak chcete reštartovať motor, ktorý je už zahriaty, stačí len potiahnúť štartér. 
Spínač musí byť v polohe I. 
 
■      ZASTAVENIE MOTORA 
 
1. Vráťte ovládač plynu do voľnobehu. 
2. Stlačte tlačidlo zastavenia motora. 
 
 
 

KOSENIE TRÁVY 
 
POUŽITIE KOVOVEJ ČEPELE 
 

 Vždy koste trávu tak, aby ste hlavu s čepeľou viedli sprava doľava. 
 Kovová čepeľ najlepšie reže na 1/3 od okraja. S touto časťou čepele 
kosíte kríky a tuhé a silné buriny. Môžete použiť až 2/3 čepele od špičky 
čepele na kosenie mladej trávy. 
 Upravte rýchlosť motora podľa tvrdosti rastlín, ktoré kosíte. Pre mladú 
trávu používajte strednú rýchlosť, kríky a tvrdé a husté buriny by mali byť 
rezané najvyššou rýchlosťou. 
 

1) Pre vetvy a stromy 
2) Na trávu a burinu 
3) Smer kosenia / rezania 
4) Smer otáčania čepele 
 
DÔLEŽITÉ 
Pri nízkych rýchlostiach sa medzi čepeľou rýchlejšie zasekáva tráva, burina alebo tenké konáre. Hnací hriadeľ 
a spojka sa tiež opotrebujú rýchlejšie. 
 
POUŽITIE NYLONOVÉHO PRÍSLUŠENSTVA NA REZANIE 
 
 Nylonová struna spotrebuje veľa výkonu motora. Majte na pamäti, že rýchlosť motora musí byť o 50 % 

nižšia ako pri použití kovových čepelí. 
 Príslušenstvo na rezanie z nylonu kosí trávu pomocou rotácie nylonovej struny. Ak sa pokúšate súčasne 

kosiť trávu na dĺžku nylonovej struny, otáčky motora sa vďaka odporu znižujú, a preto nemôžete kosiť 
kvalitne. Pri vysokom odpore, odstráňte príslušenstvo na rezanie z nylonu z trávy, zvýšte rýchlosť a koste 
súčasne iba menšie trávnaté plochy. 

 Ak sa pokúšate kosiť trávu tak, že trimer otočíte v opačnom smere (zľava doprava), odpadové časti trávy 
prechádzajú vedľa vášho tela, takže si neznečistíte odev. 
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10. ÚDRŽBA 
 
PO 25 HODINÁCH POUŽITIA 

 
VZDUCHOVÝ FILTER 
Skontrolujte a vyčistite filtračný prvok v teplej vode, v prípade potreby 
pridaním mydla. Pred opätovnou montážou ho dôkladne osušte.  
Ak je filtračný prvok poškodený alebo zredukovaný, vymeňte ho za nový 
(F14).  
 
1) Kryt 
2) Prvok filtra 
3) Podpora 
4) Podklad 
 

DÔLEŽITÉ 
Znečistený vzduchový filter môže zvýšiť spotrebu paliva a zároveň znížiť výkon motora. 
 
Používanie prístroja bez vzduchového filtra alebo s deformovaným filtračným prvkom rýchlo spôsobuje 
poruchu motora. 
 
PALIVOVÝ FILTER 
 
Vyberte filter z otvoru palivovej nádrže malým kovovým háčikom. Vyberte filter z palivového potrubia a odsajte 
ho komprimovaným vzduchom (kompresorom). 
DÔLEŽITÉ 
Znečistený palivový filter môže spôsobiť mierne zrýchlenie motora. 
 
ZAPAĽOVACIA SVIEČKA 
 

Odskrutkujte a skontrolujte zapaľovaciu sviečku a odstráňte nečistoty z 
elektród, v prípade potreby pomocou kefy. 
 
Štrbina na preskočenie iskry musí byť nastavená na 0,6 - 0,7 mm (F15).). 
 
 
 
 

PRÍVOD VZDUCHU MOTORA NA CHLADENIE MOTORA 
 
Skontrolujte prívod vzduchu na chladenie motora a oblasť okolo chladiacich štrbín valca piestu a odstráňte 
všetky zvyšky, ktoré sa počas prevádzky zachytia na stroji. 
 
DÔLEŽITÉ 
Ak prístroj nevyčistíte, tlmič sa môže začať prehrievať a môže dokonca spôsobiť vzplanutie prístroja. 
 
OZUBENÝ UHOLNÝ PREVOD 

 
Po každých 10 hodinách používania (1x ročne) namažte ozubený uholný 
prevod multifunkčným mazivom. 
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NASTAVENIE KARBURÁTORA 
 
DÔLEŽITÉ 
Nesprávna montáž karburátora môže poškodiť motor prístroja. Prestavenie karburátora môže vykonať iba 
autorizovaný servisný technik. 
 
SKRUTKA NA NASTAVENIE VOĽNOBEHU MOTORA 
 

Pomocou nastavovacej skrutky voľbobehu (4) nastavte 
rýchlosť motora vo voľnobehu medzi 3000 a 3300 otáčok/min, 
ak je rýchlosť vo voľnobehu príliš vysoká, čo môže spôsobiť 
voľnobežné točenie hlavy so strunou. 
 
 
 
 
 
 
 

ÚDRŽBA PRED SKLADOVANÍM 
 
1. Vyčistite nečistoty z prístroja, skontrolujte poškodenia alebo uvoľnené časti. Ak zistíte niečo neobvyklé, 

skontrolujte, či je prístroj pripravený na ďalšie použitie. 
2. Pred uskladnením, respektíve odložením vyprázdnite celú palivovú nádrž, potom spustite prístroj a 

nechajte ho bežať, kým sa nevyčerpá celé palivo, ktoré sa ešte stále nachádza v karburátore a kvôli tomu 
sa nechce zastaviť. 
 

SERVISOVANIE 
 
Obráťte sa na svojho servisného zástupcu a požiadajte ho o servis počas záručnej doby alebo po nej a oni 
vám radi pomôžu. 
 
Pred dodávkou do servisu musí byť prístroj očistený od nečistôt a v pôvodnom obale. 
  

1

2 3

4
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11. ŠPECIFIKÁCIE 
 

Model: TU-MT430 
Typ motora: 1E40F-5 

Druh motora: 2-taktný vzduchom chladený 

Objem motora: 42,7 cm3 

Maximálny výkon motora: 1,35 kW 

Počet otáčok: Hlava triméra: 6525 ot./min 

 Nôž: 6900 ot./min 

Typ rukoväte: Obojručná 

Palivo: Zmes paliva a oleja 40:1 (2,5 %) 

Objem palivovej nádrže: 1,2 L 

Dĺžka tyče pre kosenie: 855 mm 

Hlava triméra: ø 430 mm 

Hlava noža: ø 255 mm 

Dĺžka meča píly: 250 mm 

Pracovná dĺžka nožníc: 403 mm 

Šírka nožníc: 24 mm 

Predĺžená tyč: 905 mm 

Čistá hmotnosť: 14,5 kg 

Hrubá hmotnosť: 15,7 kg 

Hladina akustického tlaku Lp(A): Hlava triméra: 97,64 dB (A)               
Hlava noža: 96,99 dB (A)           
Nožnice: 98,79 dB (A)                        
Píla: 97,06 dB(A) 

Hladina akustického výkonu Lw(A): 114 dB(A) 

Vibrácie: Hlava triméra: 5,4 m/s2 - 9,4 m/s2 

Hlava noža: 8,5 m/s2 – 8,3 m/s2 
Nožnice: 4,182 m/s2 - 9,695 m/s2 
Píla: 4,0 m/s2 – 7,6 m/s2 

 
POZNÁMKA: Tento návod na použitie sa týka vyššie uvedených motorov. V prípade rozdielov medzi 
jednotlivými modelmi motorov, špecifickosť každého motora je rozhodujúca z hľadiska technológie a použitia. 
Vyhradzujeme si právo na zmenu bez predchádzajúceho upozornenia.    
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EC - DECLARATION OF CONFORMITY 

  
Manufacturer’s name and address: Zhejiang Well Shine Industry & Trade Co., Ltd. 

Shentang Ind. Area Wuyi Country,  
Zhejiang 321200 P. R. China 

 
Product: Gasoline powered multiple function tool 

Model: TU-MT430 
Year of production: 2020 

   
The designated product in accordance with the following EC directives: 
 
 Machinery Directive 2006/42/EC (MD) 
 Electromagnetic Compability Directive 2014/30/EU (EMC) 
 Noise Emissions Directive 2000/14/EC+2005/88/EC 
 Directive (EC) 2016/1628 

            
Including amendments 

 
Full compliance with the standards listed below proves the conformity of the designated product with the 
requirements of EC directives mentioned above. 
  

Measured sound level LpA: 97 dB(A) 
Guaranteed sound level LWA: 114 dB(A) 

 
 

EN ISO 11680-1:2011 Machinery for forestry - Safety requirements and testing for pole-mounted powered pruners - 
Part 1: Machines fitted with an integral combustion engine 

EN ISO 11806-1:2011 Agricultural and forestry machinery - Safety requirements and testing for portable, hand-held, 
powered brush-cutters and grass-trimmers - Part 1: Machines fitted with an integral 
combustion engine 

EN ISO 10517:2009/A1:2014 Powered hand-held hedge trimmers - Safety 

EN ISO 14982:2009 Agricultural and forestry machinery - Electromagnetic compatibility - Test methods and 
acceptance criteria 

EN ISO 3744:2010 Acoustics - Determination of sound power levels and sound energy levels of noise sources 
using sound pressure - Engineering methods for an essentially free field over a reflecting 
plane 

ISO 22868:2011 Forestry and gardening machinery - Noise test code for portable hand-held machines with 
internal combustion engine - Engineering method (Grade 2 accuracy) 

ISO 11094:1991 Acoustics -- Test code for the measurement of airborne noise emitted by power lawn mowers, 
lawn tractors, lawn and garden tractors, professional mowers, and lawn and garden tractors 
with mowing attachments 

 
 

The notified body in EC: 0197 
TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany 
Emission approval: e9*2016/1628*2016/1628SHA1/P*1149*01 (V) 
Issued by: Ministerio de Industria, Comercio y Turismo, datum: 25.3.2019 
Method of noise measure: annex III directive 2000/14/EC+2005/88/EC 
EC-Type Examination certificate no.: 15078003 008 
Safety and health requirements certificate no.: 15078003 008 
Person authorised to compile the technical file: Žan Moškotevc  
Authorized representative in EC: AHAC d.o.o., Stopče 31, 3231 Grobelno, Slovenija 

 
Zhejiang, 12.12.2019 Signature: 

Feroz Basheer 
General manager 
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PREHLÁSENIE O ZÁRUKE 
 

Firma MarexTrade s. r. o., K Šeberáku 180/1, Praha 4 – Kunratice, Česká Republika týmto prehlásením o záruke 
uvádza, že: 
• Zaručuje kvalitnú a bezchybnú prevádzku predmetných výrobkov v záručnej dobe, ktorá začína dodaním produktu spotrebiteľovi. 
• Výrobok bude počas záručnej doby bezchybne fungovať, pokiaľ bude používaný v súlade s jeho účelom a návodom na použitie. 
• Na žiadosť zákazníka, ak bude samozrejme podaná v záručnej dobe, sa postará o odstránenie závad a prípadných 
nedostatkov na výrobku na vlastné náklady, najneskôr do 30 dní odo dňa oznámenia závady. Túto lehotu je možné 
predĺžiť maximálne o 15 dní, pokiaľ bol predmetný výrobok už v minulosti opravovaný. Pokiaľ nebude výrobok opravený 
v uvedenej lehote, bude vymenený za identický, nový a bezchybný výrobok. Záručnú dobu predĺži o dobu opravy. Na 
vymenený tovar alebo na výmenu podstatnej časti tovaru za novú vystaví zákazníkovi nový záručný list. 
• Poskytuje servis, údržbu, náhradné diely a príslušenstvo po dobu ďalších 3 rokov od uplynutia záručnej doby. 
• Záruka platí na území Českej a Slovenskej republiky. 
 

ZÁRUČNÁ DOBA 

Úžitkové vlastnosti, prípadne bezchybná prevádzka výrobku sú garantované v záručnej dobe 24 mesiacov, ktorá začína plynúť dňom 
dodania výrobku spotrebiteľovi. V prípade použitia výrobku pre profesionálne alebo zárobkové účely, alebo pre účely nad rámec 
bežného použitia v domácnosti, alebo pokiaľ  je produkt používaný osobou, ktorá nie je v súlade s platnými právnymi predpismi 
definovaná ako spotrebiteľ, je záručná doba 12 mesiacov. Všetky akumulátory / batérie majú záručnú dobu 12 mesiacov. Za stratený 
záručný list neručíme. Pokiaľ sa na výrobku nepreukáže reklamovaná vada, sme oprávnení účtovať vzniknuté diagnostické náklady. 
UPOZORNENIE: Záruka nekráti práva spotrebiteľa vyplývajúce zo zodpovednosti predávajucého za vady výrobkov.  

 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY SÚ 
• v prípade reklamácie je nutné predložiť vyplnený záručný list, originál nákupnej faktúry (alebo kópiu oboch); 
• že výrobok nie je mechanicky poškodený; 
• že s výrobkom nebolo manipulované neoprávnenou osobou; 
• že zákazník (užívateľ) jednal a používal produkt v súlade s priloženým návodom; 
• počas záručnej doby je autorizovaným servisným strediskom iba servis firmy MarexTrade s. r. o.; 
• že záručné štítky a plomby nie sú poškodené alebo odstránené. 

 
UKONČENIE ZÁRUKY 
Záručný servis sa nevzťahuje na diely podliehajúce opotrebeniu (žiarovky, vykurovacie telesá, vlákna, kefy elektromotora, opotrebené 
ozubené kolesá). 
Záruka sa ďalej nevzťahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulácii po dodaní zákazníkovi, v dôsledku nesprávneho nastavenia, 
mechanickej vady (fyzické rozbitie), vady v dôsledku neodborného a nedbalého zaobchádzania s výrobkom, pri akomkoľvek 
neoprávnenom zásahu, pokiaľ k závade došlo v dôsledku použitia nevhodného spotrebného materiálu, alebo kvapalín, pokiaľ boli do 
výrobku inštalované neoriginálne diely, v dôsledku nadmerného napätia, vyššej moci, úderu blesku, vytečenia batérie, čistenia 
výrobku alebo jeho častí a vniknutia kvapaliny do produktu. 
Pred odovzdaním výrobku do servisu je nutné ho očistiť od všetkých nečistôt. V opačnom prípade vám budeme nútení účtovať 
náklady na očistenie výrobku podľa cenníku distribútora. 
V prípade nesprávneho použitia, neprimeraného použitia sily a zásahov, ktoré neboli vykonané autorizovaným servisným strediskom, 
záruka zaniká. Táto záruka neobmedzuje vaše zákonná práva. 
 
Manipulácia so starým elektrickým a elektronickým zariadením: 
(platné v Europskej únii a ďalších európskych krajinách so samostatným systémom nakadania s odpadmi). 

Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že s produktom nesmie byť 
zaobchádzané ako s domovým odpadom. Musíte ho zlikvidovať na príslušnom zbernom mieste pre recykláciu elektrických 
a elektronických zariadení. Recyklácia tohto produktu pomôže zachovať prírodné zdroje a pomôže zabrániť negatívnym 
dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie. Likvidácia produktu musí byť vykonaná v súlade s platnými predpismi 
pre likvidáciu odpadu. Pre podrobnejšie informácie o manipulácii a vrátení tohto výrobku kontaktujte prosím miestny 

mestský úrad, službu pre likvidáciu domového odpadu alebo obchod, kde ste výrobok zakúpili. Odpadové elektrozariadenia je 
možné tiež bezplatne odovzdať distribútorovi priamo pri dodaní nového elektrozariadenia. V súlade so smernicou 2012/19/EU a 
smernicou 2006/66/ES o chybných alebo opotrebovaných akumulátoroch/batériach, musia byť predmetné výrobky zhromažďované 
oddelene a recyklované spôsobom šetrným k životnému prostrediu. 
Všetky práva vyhradené. 
 

ZÁRUKA 
 

 
AUTORIZOVANÝ 
SERVIS  

MarexTrade s. r. o. 
K Šeberáku 180/1, Praha 
4 – Kunratice 
Česká republika 

 
 

+420 724 892 995 
servis@marextrade.cz 

 

Informácie o zákazníkovi  Informácie o výrobku 
 
 

  
 

Meno a priezvisko  Typ výrobku / Názov 
 
 

  
 

Titul  Typ a model 
 
 

  
 

Email 
 
 

 Sériové číslo 
 
 

Telefón  Výrobca 
 
 

  
 

Dátum dodania výrobku / dátum začiatku záručnej doby  Pečiatka a podpis distribútora 
 


